
Вскоре все ушли, убрав тролля, оставив только Олли и Снейпа в разваливающемся женском
туалете.

«Уотерс, где ты взял такое сильное сонное зелье?». — Снейп пристально смотрел в глаза Олли:
«Она достаточно сильна, чтобы вырубить тролля. Что-то я не припомню, чтобы я учил тебя
готовить такие волшебные зелья».

«Вообще-то, я взяла его из дома». — Олли отвела глаза и придумала отчаянное оправдание: «В
конце концов, это казна Уотерсов, там всегда что-то найдется».

«Думаешь, ты достаточно хороша, чтобы сразиться с троллем с бутылкой волшебного зелья? Я
думал, что попросил тебя вернуться в свою спальню!». — холодно сказал Снейп.

«Простите, профессор».

Олли опустила голову и посмотрела на свои ноги, на которых были только носки. Шланг в
туалете лопнул, и пол был полон стоячей воды, а теперь ее ноги были мокрыми и холодными.

«Поскольку мои слова — всего лишь пустой звук для мисс Уотерс, я, конечно, не буду
наказывать тебя в чем-либо». — Снейп усмехнулся: «Иди и веди себя как храбрый
гриффиндорец, и тебе больше не придется приходить в мой кабинет».

После этого он повернулся на пятках, и в тот момент, когда его верхняя одежда поднялась, на
его икре обнажилась длинная, глубокая рана, но через мгновение он снова прикрыл ее.

Олли с тревогой протянула руку и дернула его за рукав, но тут же среагировала на то, что
сделала, и отпустила его, неистово покраснев.

Но ей очень не хотелось с этого момента терять руководство Снейпа.

«Профессор, я знаю, что была не права, я не приняла ваши слова на веру!». — Олли в панике
объяснила: «Я просто заметила, что Гарри и остальные ушли к Гермионе, и услышала, что
здесь происходит, поэтому подошла посмотреть. Я хотела посмотреть издалека, чтобы
убедиться, что с ними все в порядке!».

«Но что насчёт волшебного зелья?». — Снейп фыркнул: Не думаю, что даже в доме Уотерса
найдется много бутылочек с таким ценным волшебным зельем, не говоря уже о «нынешней»
семье Уотерсов».

«Эта бутылочка волшебного зелья стоит дорого, но профессор». — Олли ответила, слово в
слово: «Ценность самого зелья не в том, за сколько оно продается, а в том, правильно ли оно
используется для своей истинной цели. Я думаю, стоило обменять это волшебное зелье на
безопасность Гарри и остальных».

Она также сокрушалась по поводу небольшой казны, которую она практически опустошила, но
она ни о чем не жалела.

Снейп стоял неподвижно и смотрел на Олли. Затем поднял палочку в руке, и два темных
предмета быстро пролетели по коридору и упали перед Олли.

Олли присмотрелась, прежде чем поняла, что то, что летело, были её собственными
ботинками.



«Надень их и иди обратно в башню Гриффиндора». — Снейп направился в сторону подвала.

«Профессор! Подождите!». — Олли поспешно подобрала свои ботинки и сделала несколько
шагов за ним в том направлении, куда он ушел: «Могу ли я все еще прийти к вам в кабинет в
эти выходные? Пожалуйста!».

Снейп не ответил ей, его развевающаяся черная мантия быстро исчезла в тени лестницы.

Но сердце Олли было спокойно, она почувствовала, что Снейп не отказался.

***

Когда Олли вернулась в общую комнату, Гермиона, которая ждала ее уже давно, тут же
подбежала и крепко обняла.

Гарри и Рон, неся свои тарелки в стороне, неестественно поблагодарили ее, прежде чем уйти в
некотором смущении.

Атмосфера была не совсем гармоничной, но с того дня они действительно стали друзьями.

Людям всегда нужна возможность подружиться друг с другом, и, возможно, совместное
противостояние троллю высотой в двенадцать футов было одной из таких возможностей.

И хотя это немного отходило от первоначального замысла Олли, это серое будущее не казалось
таким страшным, когда она сидела у камина и делила одну тарелку кексов с Гермионой,
наблюдая, как Гарри и Рон играют друг с другом в шахматы для волшебников.

По крайней мере, сейчас она была готова встретиться с проблемами впереди вместе со своей
подругой.

***
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